
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021428
Mfr. No.: SUM228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.197kg
UPC: 601299189829

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die effektive und sichere Nutzung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Handfeuerwaffenmodell geeignet ist.
Überprüfe vor der Verwendung immer auf sichtbare Schäden.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Verschleiß.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Versuche nicht, die Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, es sei denn, du befindest dich in einer sicheren
Umgebung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du
deine Feuerwaffe ziehst oder in das Holster steckst.
Vermeide die Verwendung des Holsters, wenn es Anzeichen von Schäden wie Rissen oder Ausfransungen
zeigt.
Lass die holsterte Feuerwaffe niemals unbeaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Finde das SnaponDesign des Holsters.
Positioniere das Holster an dem gewünschten Ort auf deinem Gürtel.
Schnapp das Holster sicher am Gürtel fest, ohne den Gürtel abzunehmen.

Verwendung des Holsters:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Stecke die Feuerwaffe in das Holster und achte darauf, dass sie gut sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu lösen, schnapp es einfach vom Gürtel ab, während du den Gürtel trägst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in
Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken wende dich bitte an den EUKontaktpunkt für Verbraucherinformationen zur
Sicherheit. Du kannst auch nach Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate suchen.



Wichtiger Hinweis: Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und der Verwendung von
Holstern. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres Erlebnis mit deinem SUMMER
COMFORT HOLSTER zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsanweisungen.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the effective and safe use of your holster. Please read this guide thoroughly
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your handgun model.
Always check for any visible damage before use.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw the firearm from the holster unless you are in a safe environment.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when drawing or holstering your
firearm.
Avoid using the holster if it shows signs of damage, such as cracks or fraying.
Never leave the holstered firearm unattended.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Locate the snapon design of the holster.
Position the holster on your belt at the desired location.
Snap the holster securely onto the belt without removing the belt.

Using the Holster:

Ensure the firearm is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Removing the Holster:

To detach the holster, simply unsnap it from the belt while keeping the belt on.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged beyond use, please consider recycling the leather if
possible.
Follow local regulations for disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the EU contact point for consumer safety information. You can
also check for recall updates on the EU Safety Gate platform.



Important Reminder: Always prioritize safety when handling firearms and using holsters. By following these
guidelines, you can help ensure a safe experience with your SUMMER COMFORT HOLSTER. Thank you for your
attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso efectivo y seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo de tu pistola.
Siempre verifica si hay daños visibles antes de usarla.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa la funda solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
No intentes extraer la pistola de la funda a menos que estés en un entorno seguro.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al extraer o guardar tu arma.
Evita usar la funda si muestra signos de daño, como grietas o deshilachados.
Nunca dejes la pistola en la funda desatendida.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Localiza el diseño de sujeción de la funda.
Coloca la funda en tu cinturón en la ubicación deseada.
Sujeta la funda de manera segura al cinturón sin quitarte el cinturón.

Uso de la Funda:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que encaje bien.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Retiro de la Funda:

Para desenganchar la funda, simplemente desabrocha la funda del cinturón mientras mantienes el
cinturón puesto.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no la estés utilizando.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero si
es posible.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad, consulta el punto de contacto de la UE para información sobre
seguridad del consumidor. También puedes verificar las actualizaciones de retiradas en la plataforma de Seguridad
de la UE.



Recordatorio Importante: Siempre prioriza la seguridad al manipular armas de fuego y utilizar fundas. Siguiendo
estas pautas, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura con tu funda SUMMER COMFORT. Gracias por tu
atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
SUMMER COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation efficace et sûre de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet.
Vérifiez toujours qu'il n'y a pas de dommages visibles avant utilisation.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu.
Inspectez régulièrement le holster pour déceler l'usure.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu du holster à moins d'être dans un environnement sûr.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne de tir
lors du tir ou du rangement de votre arme à feu.
Évitez d'utiliser le holster s'il présente des signes de dommages, tels que des fissures ou de l'effilochage.
Ne laissez jamais l'arme à feu holsterée sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Localisez le design à snap du holster.
Positionnez le holster sur votre ceinture à l'endroit désiré.
Snappez le holster en toute sécurité sur la ceinture sans enlever la ceinture.

Utiliser le Holster :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Retirer le Holster :

Pour détacher le holster, désnappezle simplement de la ceinture tout en gardant la ceinture en place.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de Disposition
Disposez du holster de manière responsable. S'il est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de
recycler le cuir si possible.
Respectez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, veuillez vous référer au point de contact de l'UE pour
les informations de sécurité des consommateurs. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme de sécurité de l'UE.



Rappel Important : Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation d'armes à feu et de l'utilisation de holsters.
En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre avec votre HOLSTER SUMMER
COMFORT. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il SUMMER COMFORT
HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso efficace e sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello della tua pistola.
Controlla sempre eventuali danni visibili prima dell'uso.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza la fondina solo per lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non tentare di estrarre l'arma dalla fondina a meno che tu non sia in un ambiente sicuro.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che nessuno sia nella linea di tiro quando estrai o riponi l'arma.
Evita di utilizzare la fondina se mostra segni di danno, come crepe o sfilacciamenti.
Non lasciare mai l'arma in fondina incustodita.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:

Individua il design a scatto della fondina.
Posiziona la fondina sulla cintura nel punto desiderato.
Fissa saldamente la fondina alla cintura senza rimuovere la cintura.

Utilizzo della Fondina:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Rimozione della Fondina:

Per staccare la fondina, semplicemente sganciala dalla cintura mantenendo la cintura indossata.
Riponi la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare il cuoio se
possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in cuoio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza, ti invitiamo a consultare il punto di contatto
dell'UE per informazioni sulla sicurezza dei consumatori. Puoi anche controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla
piattaforma EU Safety Gate.



Promemoria Importante: Prioritizza sempre la sicurezza quando maneggi armi da fuoco e utilizzi fondine.
Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura con il tuo SUMMER COMFORT
HOLSTER. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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HOLSTERY SUMMER COMFORT Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury SUMMER COMFORT od GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią skuteczne i bezpieczne użytkowanie kabury. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla modelu twojej broni.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura nie ma widocznych uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj kaburę z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj kabury wyłącznie do jej zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie próbuj wyciągać broni z kabury, chyba że znajdujesz się w bezpiecznym otoczeniu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas wyciągania lub
chowania broni.
Unikaj używania kabury, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub przetarcia.
Nigdy nie zostawiaj kabury z bronią bez nadzoru.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż Kabury:

Zlokalizuj projekt zatrzaskowy kabury.
Umieść kaburę na pasku w wybranym miejscu.
Zatrzaśnij kaburę mocno na pasku, nie zdejmując paska.

Używanie Kabury:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść broń w kaburze, upewniając się, że pasuje ciasno.
Dostosuj położenie kabury dla komfortu i łatwego dostępu.

Usuwanie Kabury:

Aby odczepić kaburę, po prostu rozepnij ją z paska, trzymając pas na sobie.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj kaburę w sposób odpowiedzialny. Jeśli jest uszkodzona do tego stopnia, że nie nadaje się do użycia,
rozważ recykling skóry, jeśli to możliwe.
Przestrzegaj lokalnych regulacji dotyczących utylizacji produktów skórzanych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o skontaktowanie się z
punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania informacji o bezpieczeństwie konsumentów. Możesz również
sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań na platformie EU Safety Gate.



Ważna Przypomnienie: Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni palnej i używania kabur.
Przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc zapewnić bezpieczne doświadczenie z kaburą SUMMER
COMFORT. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym instrukcjom bezpieczeństwa.
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SUMMER COMFORT HOLSTER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi holsterisi tehokkaan ja turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii käsiaseesi mallille.
Tarkista aina näkyvät vauriot ennen käyttöä.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että käsiase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä yritä vetää käsiaseita holsterista, ellei se ole turvallisessa ympäristössä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole tulilinjalla, kun vedät tai laitat käsiaseen holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä, jos siinä on vaurioita, kuten halkeamia tai rispaantumista.
Älä koskaan jätä holsteroitua käsiaseita valvomatta.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Etsi holsterin napsautettavaa muotoilua.
Aseta holsteri vyölle haluttuun kohtaan.
Napsauta holsteri tiukasti vyölle ilman, että vyötä tarvitsee ottaa pois.

Holsterin käyttäminen:

Varmista, että käsiase on tyhjennetty.
Aseta käsiase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saatavuutta varten.

Holsterin poistaminen:

Irrota holsteri yksinkertaisesti napsauttamalla se irti vyöstä pitäen vyö päällä.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita, voit viitata EU:n kuluttajaturvallisuusinfoon.
Tarkista myös mahdolliset palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Tärkeä muistutus: Aina kun käsittelet käsiaseita ja käytät holstereita, turvallisuus on etusijalla. Noudattamalla näitä
ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen kokemuksen SUMMER COMFORT HOLSTERin kanssa. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde SUMMER COMFORT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa effektiv och säker användning av ditt hölster. Vänligen läs igenom
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är lämpligt för din handgunmodell.
Kontrollera alltid för synliga skador innan användning.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd hölstret endast för avsett syfte.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Försök inte dra vapnet från hölstret om du inte är i en säker miljö.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i skottlinjen när du drar eller hölstrar ditt vapen.
Undvik att använda hölstret om det visar tecken på skada, såsom sprickor eller fransande.
Lämna aldrig det hölstrade vapnet utan uppsikt.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:

Lokalisera snapondesignen på hölstret.
Placera hölstret på ditt bälte på önskad plats.
Snap hölstret säkert på bältet utan att ta av bältet.

Använda hölstret:

Se till att vapnet är oladdat.
Sätt in vapnet i hölstret och se till att det sitter tätt.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet.

Ta bort hölstret:

För att lossa hölstret, snäpp helt enkelt av det från bältet medan du har bältet på.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det är skadat bortom användning, överväg att återvinna lädret om
möjligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer, vänligen hänvisa till EU:s kontaktpunkt för
konsumentsäkerhetsinformation. Du kan också kontrollera efter återkallandeuppdateringar på EU:s Safety
Gateplattform.



Viktig påminnelse: Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen och använder hölster. Genom att följa dessa
riktlinjer kan du bidra till en säker upplevelse med ditt SUMMER COMFORT HOLSTER. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Návod k bezpečnosti SUMMER COMFORT HOLSTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SUMMER COMFORT HOLSTER od GALCO INTERNATIONAL. Tento návod poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění efektivního a bezpečného používání vašeho pouzdra. Před použitím
produktu si prosím tento návod důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je pouzdro vhodné pro váš model zbraně.
Vždy zkontrolujte, zda není pouzdro viditelně poškozené před použitím.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouzdro pouze pro zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před jejím vložením do pouzdra.
Nepokoušejte se vytáhnout zbraň z pouzdra, pokud nejste v bezpečném prostředí.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v linii palby při vytahování nebo zasouvání vaší
zbraně.
Vyhněte se používání pouzdra, pokud vykazuje známky poškození, jako jsou praskliny nebo třepení.
Nikdy nenechávejte pouzdřenou zbraň bez dozoru.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění pouzdra:

Najděte design na zacvaknutí pouzdra.
Umístěte pouzdro na opasek na požadované místo.
Bez sundání opasku pevně zacvakněte pouzdro na opasek.

Používání pouzdra:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra tak, aby pevně seděla.
Upravte polohu pouzdra pro pohodlí a přístupnost.

Odstranění pouzdra:

Chceteli pouzdro odpojit, jednoduše je odsnapněte z opasku, zatímco opasek zůstává na místě.
Uložte pouzdro na bezpečné místo, když není používáno.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro zodpovědně. Pokud je poškozeno nad rámec použití, zvažte recyklaci kůže, pokud je to
možné.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kožených výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní místo EU pro informace o
bezpečnosti spotřebitelů. Také můžete zkontrolovat aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Důležité upozornění: Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se střelnými zbraněmi a používání pouzder.
Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného používání vašeho SUMMER COMFORT
HOLSTER. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


